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n EN  FORTIX SOLID-STATE IT FORTIX Power Bank Magnetico a
MAGSAFE POWER BANK stato Semi-Solido 5.000 mAh
5,000 mAh
DE  FORTIX Semi-Solid-State RU  FORTIX MarHuTHbIi
Magnetische Powerbank NONYTBEPAOTENbHbIN BHELIHMI
5.000 mAh aKKyMynsTop 5 000 MAY
ES  FORTIX Bateria Externa JP FORTIX €3V Uy RRF—k ¥
Magnética de Estado TRF4v 7 ENANINyTFU—
Semi-S6lido 5.000 mAh 5,000mAh
FR  FORTIX Batterie Externe AR AUl &y Lublisso elily 504 FORTIX
Magnétique @ Etat Semi- ol GlLo 5,000 dsuwy dubiall s
Solide 5 000 mAh
n EN  USB-C to USB-C Cable IT  Cavo da USB-C a USB-C (50 cm)
(50 cm)
DE  USB-C zu USB-C Kabel RU  KaGens USB-C - USB-C (50 cm)
(50 cm)
ES  Cable USB-C to USB-C JP USBZEH(USB-CH5USB-C)
(50 cm) =7 (50 cm)
FR  USB-C to USB-C Cable AR (auw USB-C (50 JJ] USB-C s

(50 cm)
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Magnetic Wireless Charger
Magnetisches kabelloses
Ladegerdt

Cargador inalémbrico
magnético

Chargeur sans fil
magnétique
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RU

AR

Caricabatterie wireless

magnetico
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Battery status LEDs
Batteriestatus-LEDs

LEDs de estado de la
bateria

Voyants LED de I'état
de la batterie

USB-C Port
USB-C-Anschluss
Puerto USB-C

Port USB-C

Power Button
Einschalttaste
Boton de encendido

Bouton Marche/Arrét

RU

JP

AR

LED di stato della batteria
MHaukaTopsl 3apsina 6atapen
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Porta USB-C
MopT USB-C
USB-C— b

USB-C daio )

Pulsante di accensione
Pulsante di accensione
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Specifications | Spezifikationen | Especificaciones | Caractéristiques
techniques | Specificazioni | Texuuueckie xapaktepuctuky | HHRE | Olaolgall

Model | Modell | Modelo | Modéle | Modello | Mogens | IRE | zag.odl!
JSSMPBSXX

Dimensions | Dimensionen | Dimensiones | Dimensions | Dimensionil |
Mabaputsl | KEE | oley3l

105 (L) x 66 (W) x10 (H) mm | 41 (L) x 2.6 (W) x 0.4 (H) in

Weight | Gewicht | Peso | Poids | Peso | Bec | B2 | ujgll
1229 0.27 Ibs

Material | Material | Material | Matériau | Materiale | Matepuan | E#7 | slgall

EN  Aluminium alloy + PC + ABS AR guingl¥l i + PC + ABS
RU  Anomunnesniit cnnag + PC + ABS DE  Aluminiumlegierung + PC + ABS
FR  Alliage d'aluminium + PC + ABS Jp TILIZULES +PC+ABS

IT  Lega di alluminio + PC + ABS

ES  Aleacion de aluminio + PC + ABS

Input | Input | Entrada | Entrée | Input | Bxoae! | A7 | ols>asll

EN  USB-C DC 5V=3A, 9V=2A (PD 20W Max)
DE  USB-C DC 5V=3A, 9V=2A (PD 20W Max)
ES  USB-C CC 5V=3A, 9V=2A (PD 20W Max.)

FR  USB-C CC 5V=3A, 9V=2A (PD 20W Max)

T USB-C CC 5V=3A, 9V=2A (PD 20W Max)
RU  USB-C DC 5B=3A, 9B=2A (PD 20 B makc.)
JP USB-C DC 5V=3A. 9V=2A (PD 20W &X)

AR USB-C5 ratuo ,L3V=3A, 9V=2A (PD 20W L.l uxs)

Output | Output | Salida | Sortie | Output | Beixoas! | H7] | Glzy=all
EN USB-C:20W Max
Magsafe wireless : 5W, 7.5W, 10W, 15W

DE  USB-C:20W Max
Magsafe Kabellos: 5W, 7,5W, 10W, 15W

ES  USB-C:20W Max.
Magsafe Inalambrico: 5W, 7,5W, 10W, 15W

FR  USB-C: 20W Max
Magsafe sans Fil: 5W, 7,5W, 10W, 15W

IT  USB-C: 20W Max
Magsafe Wireless: 5W, 7,5W, 10w, 156W

RU  USB-C: 20 BT makc.
MagSafe GecnposoaHoii: SW, 7,5W, 10W, 15W

JP USB-C: ®|A20W
MagSafe 71 L X: BW, 7.5W. 10W. 15W

AR 20W adl sy :USB-C
SW.7.5W. 10W, 15W :SLw3 MagSafe

Warranty | Garantie | Garantia | Garantie | Garanzia | Fapars | £ | ¢Le)l
EN 1Year IT JAnni DE 1Jahre RU 1roga

ES 1Anos JP1ER FR 1Ans AR Bu>lg duw
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- Before first-time use

Fully charge your power bank.

Charging your phone with a cable

Connect your phone and power bank ports with a USB-C charging cable for

instant charging.

Magnetic wireless phone charging

Magnetically attach the back of your FORTIX to the back of your MagSafe-

enabled phone. Wireless charging wil start instantaneously.

- Turn off your power bank

While attached to your phone, wireless charging can be turned off

by pressing the power button 3 times
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@ Blue/Red
@ White

o
LED Light working status indication
Blue Powerbank is charging
White Wirelessly charging your device or pressing the power
button will show the current bettery level
Red Metal or abnormal objects detected
off Power off
Troubleshooting

Sympt Solution

Wireless device If you use a case, check if the case is MagSafe
does not compatible.

commence Ensure that your device supports the MagSafe/
charging magnetic wireless charging standard.

Check power bank battery level by pushing the power
button. Charge power bank if battery level is low.
Thick cases can interfere with wireless charging - if
using a case try removing your device from the case
while charging.

Please check the iPhone optimised battery charging
setting.

Wireless device
stops charging
before fully
charged

Warnings

This device uses inductive charging. Do not place metaillic objects (aside from
devices which support wireless charging) on top of the charging pad.

Avoid placing phone cases which include metallic portions on the charger. In rare
cases it may not be possible to detect smaller metallic objects, such as foil logos
on phone cases, and the charger may continue to operate. In these cases, the
metallic object will heat up and may cause damage to the device being charged
over time.

Do not deliberately damage the device or expose it to damp, direct sunlight, or
high temperature conditions.

Itis normal for the device to be slightly warm to touch during operation. Provide
adequate ventilation and do not cover the device while in operation.
Disassembling or failing to properly use and care for your device will void the
warranty on the product.

Do not use the product if it becomes damaged as this could pose a risk of
causing damage to connected devices.

Journey bears no responsibility for damage to the device or incidental damages
arising from improper use or lack of care. Journey will not be held liable for repair
or replacement of the device or other damages in these circumstances.
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Anzeige des LED-Betriebsstatus
Blau Powerbank wird geladen
WeiRR Kabelloses Laden oder Driicken der Einschalttaste zeigt
den aktuellen Batteriestand an.
Rot Metallische oder ungewohnliche Objekte erkannt
Aus Gerat ausgeschaltet

Troubleshooting

Symptom Lésung

Sollten Sie eine Hulle verwenden, prifen Sie, ob diese mit
Magsafe kompatibel ist.

Vergewissern Sie sich, dass Ihr Gerét den MagSafe/
Magnetic kabellosen Ladestandard unterstitzt

Kabelloses Gerat
beginnt nicht zu
laden

Uberprafen Sie den Ladezustand der Batterie durch

Kabelloses Gerat Drdcken der Anschalttaste. Laden Sie die Powerbank auf,

beendet die wenn der Batteriestand niedrig ist.
Ladung, bevor « Dicke Hullen kénnen kabelloses Laden beeintrachtigen -
es vollstandig versuchen Sie, das Gerdt ohne Hulle zu laden

aufgeladen ist Bitte Uberprafen Sie die iPhone optimierte

Akkuladeeinstellung.Batteriestand niedrig ist.

Warnhinweise

Dieses Gerdt verwendet induktive Aufladung. Platzieren Sie keine Metallobjekte
(ausser von Gerdten, die kabelloses Laden unterstdtzen) auf die Ladefléche.
Vermeiden Sie, Telefonhdllen mit Metallelementen auf das Ladegerdt zu
platzieren. In seltenen Fdllen kann es unmaglich sein, kleine metallene Objekte zu
identifizieren, wie z.B. Folienlogos auf Telefonhdllen, und das Ladegerdt kann weiter
funktionieren. In diesen Fallen wird das metallene Objekt aufgeheizt und kann das
Gerdt mit der Zeit beschadigen.

Beschdadigen Sie das Gerat nicht mutwillig und setzen Sie es nicht Feuchtigkeit,
direktem Sonnenlicht oder hohen Temperaturen aus.

Es ist normal, wenn sich das Gerdt bei Gebrauch etwas erwarmt. Sorgen Sie fur
ausreichende Beltftung und decken Sie das Gerdt wéhrend des Betriebs nicht ab.
Zerlegen oder unsachgemdRe Benutzung sowie unterlassene Pflege Ihres Gerdtes
setzt die Produktgarantie ausser Kraft.

Verwenden Sie das Produkt bei Beschadigung nicht, da dies angeschlossene
Gerdte beschadigen kénnte.

Journey tragt keine Verantwortung far Schéden am Gerét oder weiterfihrende
Schaden, die durch unsachgemale Verwendung oder mangelnde Pflege
entstehen. Journey haftet unter diesen Umsténden nicht far die Reparatur oder
den Ersatz des Gerdts oder fir andere Schéaden.
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i6 del LED
Azul La bateria externa se esté cargando
Blanco La carga inalémbrica o pulsar el botén de encendido

muestra el nivel de bateria actual.

Rojo Objetos metdlicos o anormales detectados
Apagado Apagado

Solucién de problemas

intoma

€l dispositivo
inalambrico
no comienza a
cargarse

Solu

En caso de utilizar una funda, comprueba si ésta es
compatible con Magsafe.

Asegurate de que tu dispositivo es compatible con el
estandar de carga inalémbrica MagSafe/Magnético.

El dispositivo
inalambrico
deja de
cargarse

antes de estar
combletamente
can

Comprueba el nivel de la bateria del power bank pulsando

el botén de encendido. Cargue el power bank si el nivel de

a bateria es bajo.

Las fundas gruesas pueden interferir con la carga

inalémbrica. i usas una funda, intenta quitar el dispositivo

de la funda mientras se carga.

- favor, verifica la configuracion de carga optimizada de
>ateria en el iPhone.

Advertencias

Este dispositivo utiliza cargado inductivo. No coloque objetos metdlicos (aparte
de los dispositivos que soportan cargado inalémbrico) sobre la almohadilla de
carga.

Evite colocar fundas de teléfono que incluyan porciones metdlicas sobre

el cargador. En casos excepcionales puede no ser posible detectar objetos
metdlicos més pequenos, tales como logos de aluminio sobre fundas de
teléfono, y el cargador puede continuar operando. En estos casos, el ob]eto

FR

Dépannage

Symptém Solution

Le dispositif «  Sivous utilisez un étui, vérifiez s'il est compatible avec la
sans fil ne norme Magsafe.
commence + Assurez-vous que votre appareil prend en charge la norme de

pas a charger charge sans fil MagSafe/Magnetic.

metdlico se calentard y puede ocasionar con el tiempo dafo al disp que
se esta curgcndo
No dane mente al dispositi ndiciones de alta

olo exponga a
temperatura, luz solar directa, o humedad.

Es normal que el dispositivo esté ligeramente caliente al tacto durante la
operacion. Provea ventilacién adecuada y no cubra el dispositivo durante la
operacion.

Desmontar o no utilizar adecuadamente y cuidar su dispositivo anularé la
garantia del producto.

No utilice el producto si se dana ya que esto puede presentar un riesgo de dano
a los dispositivos conectados.

Journey no se responsabiliza por dario al dispositivo o dafos incidentales que
surjan de uso indebido o falta de cuidado. Journey no serd responsable por
reparaciones o reemplazos del dispositi

© Bleu/Rouge

@ Blanc
( [—)
o 2}
i del'étatde duvoyantLED
Bleu La batterie externe est en charge
Blanc La recharge sans fil ou I'appui sur le bouton
d'alimentation affiche le niveau de batterie actuel.
Rouge Objets métalliques ou anormaux détectés
Eteint Appareil éteint

u otros daros en estas circunstancias.

Vérifiez le niveau de la batterie du bloc d'alimentation en

Le dispositif appuyant sur le bouton d'alimentation. Chargez le bloc
sans fil s'‘arréte d'alimentation si le niveau de la batterie est faible.

de charger + Les étuis épais peuvent interférer avec la recharge sans fil
avant d'étre vous utilisez un étui, essayez de retirer votre appareil de [étui
complétement pendant la recharge.

chargé + Veuillez verifier le réglage de charge de la batterie optimisé

pour iPhone,

Avertissements

Cet appareil utilise le chargement par induction. Ne placez pas d'objet:
métalliques (& 'exception des appareils supportant le chargement sans hl) surle
dessus du socle de chargement.

Evitez de placer des étuis de téléphone comportant des parties métalliques sur le
chargeur. Dans de rares cas, il peut étre impossible de détecter de petits objets
métalliques, tels que des logos en aluminium sur des étuis de téléphone, et le
chargeur peut continuer & fonctionner. Dans ces cas, l'objet métallique chauffera
et pourra endommager 'appareil en cours de chargement au fil du temps.
Nendommagez pas délibérément l'appareil et ne I'exposez pas & humidité, & la
lumigre directe du soleil ou & des températures élevées.

Il est normal que 'appareil soit légérement chaud au toucher pendant son
fonctionnement. Assurez une ventilation adéquate et ne couvrez pas I'appareil
pendant son fonctionnement.

Le démontage ou I'utilisation et l'entretien inadéquats de votre appareil
annuleront la garantie sur le produit

Nutilisez pas I'appareil il est endommagé, car vous risquez d'endommager les
appareils connectés.

Journey ne peut étre tenu responsable des dommages causés @ lappareil ou
des dommages accidentels résultant d'une utilisation inappropriée ou d'un
mangque de soin. Journey ne sera pas tenu responsable de la réparation ou du
remplacement de I'appareil ou d'autres dommages dans ces circonstances.

© Blu/Rosso

@ Bianco

dello stato di

i del LED

La power bank & in carica
La ricarica wireless o la pressione del pulsante di
accensione mostra il livello attuale della batteria.
Rilevati oggetti metallici o anomali

Dispositivo spento

Risoluzione dei problemi

Problema Soluzione

Se si utilizza un caso, verificare se il case & compatibile con

Avvertimenti

Questo dispositivo sfrutta la tecnologia di ricarica a induzione. Non posizionare
oggetti metallici sul caricabatterie, ad eccezione dei dispositivi compatibili con la
ricarica wireless.

Non posizionare custodie con parti metalliche sul caricabatterie. In casi rari, pud
capitare di non accorgersi della presenza di piccoli oggetti metallici, ad esempio
un logo laminato su una custodia, che impediscono l'interruzione della procedura
diricarica. Quando cid avviene, I'oggetto metallico si scalda e pud causare danni
al dispositivo, che resta in carica per un tempo eccessivo.

Non danneggiare deliberatamente il dispositivo o esporlo al'umiditd, alla luce
diretta del sole o a condizioni di alta temperatura.

E normale che il dispositivo si scaldi leggermente quando & in funzione. Assicurare
un'adeguata ventilazione e non coprire il dispositivo mentre & in funzione.

Lo smontaggio o il mancato uso corretto e della cura del dispositivo rendera nulla
la garanzia sul prodotto.

Non usare il prodotto se & danneggiato, perché rischierebbe di causare danni ai
dispositivi collegati.

Journey non si assume alcuna responsabilita per eventuali danni al dispositivo,
anche accidentali, causati da un utilizzo improprio o da negligenza. In simili
circostanze, Journey non sard tenuta a riparare o sostituire il dispositivo né ad
assumersi alcuna responsabilitd per qualsiasi altro danno.
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YcTpaHeHme HencnpasHocTeit

Mpuaak Yctpanenine

Yerpoiicrso ¢
. + Ecnin Tenedon 8 Hexne, 0 y6eauTeCh, 410 Yexon
6GecnposoaHoit
a2pAKoR coorsercrayer pebosarmam MagSafe.
* Mlposepsre, nogaepxeasT /1 salse YeTpojcrao Cranzapt
He HaumHaet posep! onAep: YeTP! 'nap
ZEELELTT)
sapaxaTbes
- MposepsTe yposeHb 3apAaa GaTapew nosepGaHKa Haxathe
KHOMKY NUTaHUS. [PU HUIKOM YPOBHE CNEAYeT 3apRANTL
Mpexaeepementoe P P AYET 3apaal
nosepGak
npekpauietme . i .
Gocnposoaron + BeCnpOBOAHOM 3aPAAKE MOXET MEWaTh TONCTHIA KOPNYC;
P NONpoGy#iTe ANA 3aPAAKM MIBNEUb TENEPOH U3 Yexna
- Moxanyicra, HacTpOTiky i
3apAAKy Gatapeu iPhone
MpepynpexaexHus
. 310 He jite Ha 3apsAHyio

NNOLAAKY METANIMHECKIe MPeaMETs (KPOME Tex, KOTOPBIE YHACTBYIOT B npoLecce
3apAAKn).

Crapaiirecs, 4ToGHI Ha 3aPAAHOE YCTPOICTEO HE NOMAAANY YEX/bI C METANNMHECKMM
“acTamMm. MIHOTAa CIIOKHO 3aMeTUTL Takite MeNkite MeTa/NMu4ecKkite 0GbeKTHI, Kak

Il dispositivo Magsafe. ® s “ $ONbrupoBaHHbIe NOrOTUMbI, @ 3aPSAHOE YCTPONCTBO MOXET NPO/I0NXaTs pa6oty. Mpu
wireless non ZLL) 5TOM MeTannuueckiit O6LEKT CTAHET HarPeBaTLCA 1 MOXET BbI3BAT NOBPEXAEHH e
wire Assicurati che il tuo dispositivo supporti lo standard di P! pexa
inizia la ricarica ricarica wireless MagSafe/Magnetic.  koTopoe Aonewe -
. He , He nopsepraite ero
o BO30E/CTBIIO KNAKOCTH, NPAMBIX CONHEUHBIX Nyeii W BEICOKMX TemMneparyp.
. i - OGbiuHo paGoTaioLiee YCTPOICTEO Cnerka Tennioe Ha owyns. Mpy paGoTe oGecnedste
disposicvo + Controllare il livello della batteria del power bank premendo yenosua W raen e « i
Wireloos il pulsante di accensione. Caricare il power bank se il ivello pabouero . MpWanaky passopky, e no wm o
interrompe la della batteria & basso. OBpaLLeHU CraHyT MpUSIAHOT OTMeHb! rapasTn
ricarica prima + Le custodie spesse possono interferire con la ricarica CuHmii Mayap6aHk sapsxaercs « He 370 co3paeT yrposy
P wireless: se i utiizza una custodia, provare a rimuovere il o ;
di essere Benblii BeCrnpoBoAHAn 3apSAKa WY HaXATUe KHOMKM MUTaHUs P
completamente dispositivo dalla custodia durante la ricarica. - . Journey He HeceT 3a i "
P! i prega di controllare impostazione di ricarica dell batteria NOKa3bIBaET TeKyLUMI YpOBeHb 3apAAa. Sermion, . e P
carico ¥ X
ottimizzata per fiPhone. KpacHbiit o win o Journey He 0GA3aHa NP 3TOM PEMOHTMPOBATE
B T W 3aMeHATE 3TO UMW UHBIE YCTPOTCTEA.
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AUSTRALIAN WARRANTY
Warranty Period
12 Months
Warranty Terms

ALOGIC Corporation Pty Ltd warrants this product to be free from defects
in materials and workmanship for the warranty period stated above from
the date of purchase, provided the product is used in accordance with the
accompanying recommendations and instructions.

Exclusions

This warranty no longer applies where any defect results from alteration,
accident, misuse, abuse or neglect of the product. The warranty does not
cover the product failing to operate due to the battery that powers it being
depleted. The battery is a consumable item intended to be replaced when
itis exhausted.

How to Make a Claim

Please retain your receipt as proof of purchase and return the product with
the receipt to your place of purchase to make a warranty claim.

This warranty is in addition to your rights under the Australian Consumer
Law.

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the
Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a
maijor failure and compensation for any other reasonably foreseeable loss
or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if
the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount
to a maijor failure.

For New Zealand customers, this warranty is in addition to statutory rights
under New Zealand legislation.

ALOGIC Corporation Pty Ltd

Level 40,140 William Street Melbourne, VIC 3000 Australia

FCC Compliance Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and
(2)this device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

Changes or rr 1s not expressly app by the party responsible for
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class
B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed
to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may
cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment of and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:

« Reorient or relocate the receiving antenna.

+ Increase the separation between the equipment and receiver.

+ Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Radiation Exposure statement

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The
device can be used in portable exposure condition without restriction.

IC Caution

Radio Standards Specification RSS-Gen, issue 5

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply
with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-exempt
RSS(s).

Operation is subject to the following two conditions:

This device may not cause interference.
This device must accept any interference, including interference that may cause
undesired operation of the device.

RF exposure statement:

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The
device can be used in portable exposure condition without restriction.

Cet appareil contient des émetteurs | récepteurs exemptés de licence conformes
aux RSS (RSS) dinnovation, Sciences et Développement économique Canada. Le
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes:

Cet appareil ne doit pas causer dinterférences.

Cet appareil doit accepter toutes les interférences, y compris celles susceptibles
de provoquer un fonctionnement indésirable de 'appareil.

Déclaration d'exposition RF:

Lappareil a été évalué pour répondre aux exigences générales d'exposition aux
RF. Lappareil peut étre utilisé dans des conditions d'exposition portable sans
restriction.

Responsible Party - U.S. Contact Information

ALOGIC USA LLC
3730 Parish Ave
Fremont CA 94536 USA

EU Declaration of Conformity

This device in compliance with the essential requirements and other relevant
provisions of Directive 2014/53/EU. All essential radio test suites have been carried
out. This restriction will be applied to all Member States of European Union.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirements. The
device can be used in portable exposure conditions without restriction.

Hereby, ALOGIC Corporation declares that this product is in compliance with
Directives 2014/53/EU & 2011/65/EU. The full text of the EU declaration of conformity
is available at the following internet address by clicking on the Compliance
Documentation link: journyeofficial.com
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